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ELBESZÉLÉS.
A’ k é z f o g a ,  ( l e g e . )

Szép vala a’ délutáni idő, ’s örömmel lejtének hozzánk férjliak- 
hoz a’ leánykák, a’ köribe kívánván sétálni. Enielkának ajánlámka
rom at, ’s indulónk. Éppen szemközti jőve Ttizfi; képzetéül, mint fog 
repülni Luizához, hogy a' kedvest karján vezethesse: —  de nagyon 
csalódtam; mert most nem is tekintve Luizára, egy barna lánykához 
kapcsoló magát. A' kert gyönyörű valn; itt ott terebélyes fáktól ár
nyékolt fűpadok ajálkozának a5 sétálóknak; mi helyet foglalónk, ’s 
közkivánság szerint játékot kezdénk-meg.

De Injában! kinek jegyese van, az ne kezdjen játékba; mert 
vannak fordulatok , mellyeket a’ gyengéd érzetű mátka könnyen or- 
rolhatna. így volt. Zálogoséit játszónk, ’s Luizának szobrot kelle 
képzeni, hogy zálogát kiválthassa. A’ végső állásba én nekem kellett 
őt helyeztetni; de szeleskedve iramlottam hozzá, ’s lábára tapodtam, 
és ő nagyot sikoltva dűlt karjaimba. Akaratlan is mellemhez kulcso- 

•lák karjaim a’ karcsú leányt, ’s érzésem árján merengve, mellyetegy 
pillanat hozott, meg nem áUhatám, hogy egy nyájasabb hozzám szorítás
sal ne hozzam helyre hibámat. ’S mi nagy lön bámulatom, midőn kifej
lődvén karjaim közül Luiza, szégyen-pirulva kellett tűrnöm mátkámnak 
fájdalommal vegyült tekintetét. Emelka elfordult, ’s egy barátnéjával 
karöltve távozék-el. Utána a’ felugróit leánysereg Tiizlitől kisérve,’s 
én magam maradtam, mint a’ mezőn szunnyadó nyája-hagyott pász
tor. ’S most eszembe ju to tt , hogy Emelka a’ jegyváltás óta sokkal 
részvétlenebb irántam, ’s régi kedve sincs meg. Leány-szeszély! gon
dolám, ’s egy közel levő lúgosba, hol egy kötőkosárka fehérlék, tá- 
vozám-el. Kisded asztal állott egy fűpad előtt, ’s rajta Kisfaludy Sán
dor regéinek egyik kötete fekvék. Föltárom, ’s látom , hogy birto- 
kosnéja L u iz a . — „Tehát ő nagy tisztelője lehet e’ regék szerzőjé
nek — mondám, ’s alig fordítván nehány levelet, rajzónnal beirt pa
piros-darabka tűnt szemembe, aranyos szegélylyel. Ni, ni! bizony 
szerelmes levél; — suttogék, ’s olvasni kezdém. Az irat következő i

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



„Szép Luiza! Legbecsesb ideje éltünknek, mellyben tiszta szere!- 
műnket rokonszivvel oszthatjuk-meg! ’s. ml kedves azon gondolat, ha 
tudjuk, iiogy szíveink csak egymás holdogjEtására teremtettek. En 
szeretem Emelkát, de egy körülmény érkeztén önnek hódolók azon
nal , ’s mit ajkaim eddigelé kirebegni nem m ertek, ez iratka fogja 
tudatni önnel, hogy én önt lelkem legtisztább érzetével s z e r e te m . 
Fogadja szép Luiza kegyesen tőlem c’ szerelmi nyilatkozást, ’s győ- 
ződjék-meg, hogy sorsunk a’ menyegzőig is változva leend, ’s egy
mást tisztán és igazán szeretve ölelendjük.14

Az utósó sor a’ papirosnak már egészen végszélére szorult, Írója; 
bizonyosan nem számolt illy hosszii sorokra, ’s csak azon boszonko- 
dám , hogy nevét alá nem irá. Egy gondolat ötlött eszembe, ‘s rajz
ónt vevék-elő, hogy azt feljegyezzem a’ papiros tiszta felére. Gon
dolkodtam, ha egy pár rövid szóvad kifejezhetném; de ha az ember 
gondolkodásba merül ’s el méláz, azt sem veszi észre, ha sarkába lép
nek. Majd igy jártam én is; mert haliám már a’ sétálók lépteit; a’ 
leánykák ruháji fehérlének a’ fák köziil, ’s én becsapva a’ könyvet tá- 
vozám-el. — „ ü  megérdemli, hogy szerettessék!“  — sóhajtani csak
nem hangosan mentemben, ’s a’ leánykákhoz tértem. Yig szócnyel- 
gésben valaa’ társaság, deEmelkámat néni láthatóm. Luiza nem estig- 
gött t öbbé Tüzii karjain, ’s ez a’ társaság iránt most szinte részvét len
nek mutatkozott. En vigsagra és kedvre akaróin crőtetni; de ő komor 
és mindenkihez hideg maradt. Most egyenesen a’ kertből akarónk tá
vozni, ’s nem is kéréséin Emelkát, gondolván, hogy többi banánéi
val , vagy ujan érkezett vendégeivel oda fenn mulatoz.

De mint el hűltem ,  midőn felmenvén, ;rz öregek szemrehányó te
kintettel utamat állják, ’s mint afféle bűnöst — kérdőre vonnak. — 
„Hát neked mi juta eszedbe?., tán csak nem akarsz hitszegő lenni, 
vagy csak kaczérkodni ?“  szólít a’ báró — keményen tekintve szemem 
közé. *— ,Nem, én — nem akarok1 — felelék zavarodtomban elég 
egyiigyíín, ’s a’ tanácsosné gúnymosolygva mondá: „már igaznak 
kell lenni, mert ő haboz; ’s mért is lenne olly fejér, mint a’ ma,me
szelt fal, ha bűnét nem ér zené?11 —• Emelka másod-magával állott az 
ablaknál, búsan törülve konyáit kézi kendőjével. En bajban látván 
magamat, kereken kimondám, hogy az egész dolog té v e d é s .  De 
ez nem volt. e lég; a’ tanácsosné folyvást vádola. Kimondám teh á t, 
hogy Tüzli és Luiza halálig szeretik egymást, ’s hihetőleg Tüzlinek 
szerelmes levele történetből kezembe akadván, azt átolvasva hozzá 
akarék valamit adni csupán tréfából, ’s csak azért vevém-elő rajzó
nomat; — de a’ levelet nem én irtain. Erre bizonyságul akaróm hoz
ni Tüzűt, 's kértem , hogy beszéljen: de ő komoran hallgatott, mint
ha szégycnlcné, vagy bánná, hogy a’ levél ő tőle került. Elóvezetém
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tehát Luizát — majd vesztve már türelmemet — ’s kértem, szállj mi 
valamit az irat felől: de ő bátran megvallá, hogy a’ levélről mit sem 
tud., ’s még kezében sem volt Boszúságomban már mosolyognom is 
kellett. — „Tévedés, tévedés!44 — kiáltám-fcl még egyszer hango
san; hiszen az Tüzli u rvala ; csupán szerénységből átall nyilvános val
lomást tenni.

Már ekkor Tüzti eltűnt valamerre, ’s vádlóim gyanítván mély 
hallgatásából a’ dolgot, valamennyire csak lecsendesedtek, ’s én nyá
jas arezczal léptem Emelkáin elébe, hogy tőle engesztelődést nyerjek.
— „K ár volt belőle olly lármát ütni, holott az egész dolog fejtve van, 
ha látjuk, hogy a’ kis Luiza szerelmes, ’s leveleket fogád-el Tüzfitől.
— Majd reájok is keriilend a’ so r, csak várjanak!“ — szóllamlék- 
meg a’ násznagyok egyike, ’s mindnyájan megengesztelődtek; mert 
hogy Luiza nem olvasá még a’ levelet, ’s róla mit sem tud , csak on
nét lehet, hogy Tüzti azt még nem rég Írhatta. — „Rocsásson-meg!44
—  szólít most nyájasabban Emelka, ’s megindulva nyujtá mozduló job
bom után kezét, és én azt hévvel csókolám-meg. — „De ígérje hát 
meg, hogy többé zálogoséit nem fog játszani— kedvemért!44 — szál
lott még Emelka, ’s Ígéretemet egy második kézcsókkal erősitéin.

Est ve felé muzsika zendült-meg, ’s repülve jövének-elő a' leány
k ák , vidoran mozgatva piczi lábaikat. Tánczosolc érkeztek, ’s höl
gyeink vigan mulatának. De híjában! ritkán van vigalom baj nélkül. 
Emelka észre sem vétetve tőlem surrant-ki a’ tánczteremből, ’s Tiizli 
fülembe sugá, hogy jegyesem egészen bágyadt, mintha roszul lenne, 
’s a’ mellék-szobába tért kévéssé nyugodni. En nyugtalanul mentem 
a’ mondott szoba ajtajához, Emelkát bajáról kérdezendő. Felnyilám 
csendesen, ’s az ajtó-nyilás által csak gyéren világított szobában egy 
homályos alakot vevék észre nyugágyon pihenve. Ártalmasnak vélvén 
a ’ betörő gyertyafényt, behajtóm az a jtó t, ’s lábhegyen közelitek 
Emelkához. Gyengén fogám-meg kezét, föleinelém ajkaimhoz,’s nyá
jas vonzalom hevével nyomául rá csókomat. A’ kéz még mindig aj
kaimnál vala, midőn a’ felnyilt ajtón Emelka lépett-be gyertyával ke
zében. — „M i baj Luiz. . . .  — rebege felénk a’ hang, "s engem az 
alvilágnak minden kisértetc sem hozhatott volna nagyobb rettegésbe, 
inintmillyeta’ hirtelen elhalaványult Emelka szerze, ki engemet a“ nyug
ágyon szendergő Luizánál pillanta-meg. Az alvó szépnek keze kiesett 
kezemből, ’ső  felébredett. Keszkenőt tarta homlokán, ’s főfájást cm - 
lite. Emelka hirtelen visszafordult, ’s én zavarodva állék Luiza mel
lett , inig végre előadván röviden csalatásomat, a’ félsetéi szobából 
ismét kisurranék. így já r — gondolám — ki setéiben keres, mikor 
gyertya is van; — Emelkát keresék szemeim a’ tánczlcrembcn. \e m  
láttam. Utána akarók iramlani, kifejtendő egész csalatásomat; dejötl

a
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Orvesiné, ’s mellette könybe lábadt szemekkel Emelka. A’ nyájas 
olvasó őt méltán gyanítja érzékeny szivunek. Már szállni akarók; de 
a’ tanácsosné hallgatásra kényszerite, ’s elbeszélő egy nem sokára 
alakult asszony-csődületben (Concurs) leánya keserű sorsát. A’ báró 
borús szemekkel jö tt előmbe, ’s megértvén a’ dolgot, vigyáztalansá- 
gomért dorgála. A’ leány-sereg, mellytől a’ könyező Emelka körül- 
véteték, szemrehányólag tekinte rám , ’s én , a’ sorstól üldözött, nem 
birtam annyi ékesszólási erővel, hogy a’ balvéleményeket csak egy rö
vid szóval is megczáfoljam. O kézcsók! o levél! sohajtám nem kevés 
bosziíval, ’s a’ megbántott feleket csak sokára tudám lecsendesitni. 
Megvallván ugyan is Tüzfi, hogy ő mondá nekem más után Emelká- 
nak roszul voltát, holott a’ beteg— Luiza volt, ’s ezt Emelka is csak 
későn tudván-meg gyertyával akart hozzá az elkiilönzött szobába men
n i, baját megtudandó, midőn engemet az ártatlan Luiza kezét ajkaim
hoz tartva pillantott-meg beléptekor. —  „De mi a’ gutának is botor
kálsz sötétben, mikor tudod, hogy sok ember fényes nappal is bakot 
lő?“  —  monda a’ báró. En felelém, hogy a’ betegnek vélt Emelkát 
gyertyavilágtól akaróm megkímélni. „Bocsásson-meg!44 mond még 
egyszer szeliden Emelka, ’s nyájasan nyújtó mozduló jobbom után ke
zét , ’s én hévvel csókolám-meg.

„Ha az ember gyakran békül, je le , hogy hékulésének nincs ál
landósága!44 — sugá fülembe egy vastag ur, ’s barátságosan szoritá- 
meg húsos markával kezemet.

A’ táncz megszűnt, szépeink pihenőnek, ’s itt-ott apróbb társa
ságok alakultak. Minden szájat rólam véltem beszélni, ’s meg nem 
állhatám, hogy mindegyik társaságot sorra ne járjam , ’s a’ beszéd 
tárgyát ki ne hallgassam. A’ társaság játszani kívánt, ’s egy tágas 
asztalnál foglala nagyobb része helyet. De valaki „zálogosdit44 pen- 
ditvén-meg, a’ kedv azonnal elrepült minden játéktól, és szépeink már 
oda akarók hagyni helyeiket. Vidám beszélgetés következők teliát e’ 
helyett körünkben, ’s mig az ember észrevette, szépen elmúlt félóra, 
midőn a’ házi szobaleány felém jővén, magához inte, mintha velem 
titkos beszédet akarna közölni.

„Tens ur! — susoga lassúdon — Luiza kisasszony kéri általam 
gyűrűjét, mellyet dél előtt a’ tens urnák — ujján felejtő. A’ kisasz- 
szony még most is bágyadt.44

,Igaza van lelkem !4 — mondók, minden észrevehető zavarodás 
nélkül, ’s újamat emelőm már titkon: de hogy a’ gyűrű ’s annak áta
dása által ujabb gyanúba nejőjjek, felnyitám az ajtót, ’s az előterem
be léptem — dolgomat ott végzendő.

„Attól tart Luiza kisasszony, hogy gyűrűje még ujabb zavart fog 
okozni44 — szólít, halkkal a’ szobalány — ’s o titkoknak titk a! éppen
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ekkor kél: leány jő szemközti az előszobában. Egy öreg cseléd moto
zott éppen a’ lámpával, ennek fényét ébresztendő, ’s a’ már gyengén 
, ‘ 1 gó mécs belét, a’ helyett, hogy fényre hozná, az olajba fulasztá 
reszkető kezével. Setétség lön. A’ leánykák nevettek, ’s én e’ jó 
alkalmat hirtelen akarván használni, oldalzsebemből elővett papirosba 
—  (tán még szabóm árjegyzéke) takarván Lniza gyűrűjét — mire a’ 
mécs ismét világolt — átvevé azt Yicza, ’s eltávozott. — „De föl ne 
bontsa ám — !“ — szóllék utána, nehogy a’ puszta gyűrű ezen asszony- 
kézben szembe tűnjék, és az ide ’s tova lengő leánykáktól vizsgáltat
va, gyanú alá jöjjön. — A’ leánykák utána lebegtek, ’s én vissza
tértem.

Legelsőbben is Einclkát keresék szemeim, látni vágyván tekinte
té t, mellytől már félve féltem. — De ha már velünk nehány baj meg
történt, a’ többi sincs messze. — Megtudám nem sokára Tüzlitől, hogy 
a’ szobaleányt, ki még mentében eleget fecsege másokkal, letartóztat
ták , ’s Emelka és két barátnéja kíváncsiságból is megnézték a’ kül
deményt, és a’ névnapi üdvözletét is olvasák. Még idő sem juta, bog}'’ 
boszúságomban illőleg felsohajtsak; mert már jövének vádlóim és bi- 
ráim , ’s borítva valék vádoló szavakkal.

„K ár volt öcsém uramnak még a’ jegyváltás előtt ki nem jelen
tenie szándékát, ha éppen más személyivel szerette volna szerelmét 
megosztani44 — szollá legelsőbben is a’ tanácsosné, nem kevés gúnynyal 
és haraggal.

,Ihol a’ levél, mellybe a’ gyűrű vala takarva4 — monda Debora , 
az elmúlt század utósó évtizedének virága és sok jeles társaságnak 
nyelve, ’s kezdó olvasni az elfogott levelet, melly igy szólít:

„Szép kisasszony! Lángolva szerelmem hevétől, meg nem állha- 
tám , hogy szóbeli üdvözletem mellett is önt, kitől éltemnek egész bol
dogsága függ, e’ néma sorok által újólag ne köszöntsem, ’s annyival 
inkább, minthogy az ide csatolt névnapi ajándék, záloga egy tisztább 

szerelemnek, mellyet ön iránt tapasztalok. É rzem , hogy boldogok 
leszünk, ’s várom az órát, mellyben egyesittetünk; addig is szerelmes 
liive ’s a ’ t .44 ’s most kiejté ajkain az agg szűz aláirt nevemet.

Ekkor láttam csak, hogy az elolvasott levél Emelkáoak névnap
jára készült általam, ’s inasom ostobaságából cserélődött-elaz árjegy
zékkel. Ez volt a’ helyett igy a’ karkötőhöz, mint ajándékhoz, csatol
va , ’s Luizának éppen ma vala, mint említettük — névnapja.

Szinte megdermedve bámulék vádlóimra; megvetőleg tekinte reám 
Emelka, ’s minden szem és szó engem ostorozott. ’S minekutána mind
nyájan eleget edzék már rajtam nyelvüket, szóhoz jöheték végre én 
is, ’s igyekeztem minden véleményt meghamisítani. Előadásom elénk 
vala, ’s megfejtéin, miKént a’ jegyváltás előtt Luizával gyűrűinké
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nézdeltük meglepő hasonlatosságuk miatt, s  én Luizaéf njainnn felejtvén, 
a/.f, nehogy ujabb zavart okozzon nálam, csak az imént, kereté tőlem 
vissza. A’ szerelmes levél is meg lön most már fejtve; nolandum: a’ 
kérdésben forgó gyűrű még csak most vala honlétében előszer Luiza 
njján, ’s Eme lka sem ismeré még. Egy kis kaczagás is történt; de mi 
haszna? — Emelka hideg lön irántam, ’s erősen ragaszkodva elhatá
rozásához, visszanyujtá jegygyűrűmet. —  Lehet-e már ennél, nyájas 
olvasóm! szerencsétlenebb sorsot gondolni egy nősziilőre nézve ? Vi
rághoz jut az ember, ’s alig leli még benne gyönyörét, már a’ tüs
két érzi.

A’ báró boszűs volt, ’s'm egvallá, hogy már rajtam nem segít
het; , ha csak még Luizával nem vigaszt al — "s erre az elvesztett öröm 
ismét visszarepült arezomra, és a’ szerelem, melly most erejében tánto- 
rittaték , ismét fölélede, és ragadva vonzott Luizához, ki főfájása 
szüntével a’ bárótól elővezetve, félelem-vegyes szeméremmel emelé- 
fel a’ jelenlevőkre kék szemeit, mintha az egész esemény okául egye
dül ő vádoltatnék. A’ báró által megkéreték most számomra, ’s Emel- 
kának hajthatlan elhatározása szerint szabadon minden csapodárságtól 
öleiéin által Luizát., és a’ tanácsosné szemei áldást hirdetének. Most 
már Tüzli állt-elő, kézen fogá Emclkát, ’s látván, hogy kökény sze
mei i g e n t  mosolyganak, ő is az özvegynek áldását kére. — ’S ki 
hitte volna? — általam akadályozott szerelmét régi kedvesében ismét 
visszanyeré. — Később megvallá, hogy mióta Luiza gyűrűjét újamon 
megismeré, vagy legalább gyanú alá vette, mindjárt hidegebb vala 
iránta, és szinte kedvelvén Emelkával történt viszontagságaimat még in
kább kivánt bcléjek keverni. A’ kertben lelt levelet jegyváltás előtt 
irá , ’s utána már inkább szerete róla egészen hallgatni: pedig Emelka 
betegségével is aligha ő nem játszott-meg, mit későbbi nyilatkozásá
ból gyaniték.

Luiza ujjára vonván-fel igy gyűrűmet, a’ sors véletlenül alkota 
közttiink jegyváltót, ’s az epedő kék szemek boldog szerelmet hirde
tének. b ’e ü t i i v  z s í g m o n d .

KÜLÖNFÉLE.
S k o r p i o - s z u r á s  á r t a l m a t l a n s á g a .  Az algieriMonitcurscptemberi 

•tudósításaiban következendő ritka közlemény van feljegyezve. A’ bonai tábor
ban egy Arab tartózkodik, ki hazafiai köztt azon nemzetségi tulajdonságárul 
Jiires, mellynek következésében reá nézve a’ skorpió szúrásának semmiféle 
ártalmas hatása nincsen. Midőn a’ táborban levő Európaiaknak némellyike ezen 
körülmény valóságán kételkedett volna, azonnal több skorpiót hozato tt, mel- 
lyek testének különféle részeit megmardosák a’ nélkül , hogy az Arab egészsé
gében legkisebb változást is lehetett volna észre venni; a’ jelenvolt többi Ara
io k  pedig büszkélkedtek, az Európaiak hitetlenségén nyert gyözedcliuökkcl.
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E s e r n y ő k  n y i  l v á n  os  k 51 e s ő n  ö z é a e .  Az esernyőknek nyilvános 
helyeken, az az piaczokon és sétahclyckcn, eszközölhető kölesönözése tekinte- 
tcbűl Párisban egy részvényes tá rsasig  állott össze, mcllynck c’ czélra gyűj
tött 210.000 frankbal illő tőkepénze van.

S z o k a t l a n s á g  h a t á s a .  Nehány hét óta Konstantinápol sétáié helyein 
a’ császári hárem asszonyai is megjelennek. Ezen uj tünemény azonban olly' 
kellemetlen hatást tett cleintén a’ Törökökre, hogy ezek meglátván amott a’ sza
badságot nyert hölgyeket, azonnal futásnak eredtek.

P e s t i s  k i i r t á s a .  Az 1837—ki esztendő török ország történeti könyr- 
vében a’ legjelesebbek sorában lesz feljegyezve. A’ döghalál rettentő elter
jedése alkalinul szolgált a’ török császár ritka clmctehctségcinck ’s állhatatos 
feltételeinek ujabb kitüntetésére. — December 1-jén t. i. rendkivüli divant hi
vatott öszve, mellyben a’ Schcik Islam , minden Ulema ’s  minister jelen 
volt. Minekutána a’ Scheik Islam a’ szokásban levő könyörgéseket elmon
dotta volna, a’ szultán is megjelent a’ gyülekezetben, ’s előre bocsájtvánazon 
rendkivüli rettegések és szenvedések ra jzá t, mcllyek a’ főváros lakosait je 
lenleg ostorozzák, kérdé tanácsnokaitul , miért marad egész Európa megkí
mélve a’ döghaláltul , ’s miért van egyedül az ö országa ezen kártékony nya- 
vala pusztításainak kitéve. E rre az Ulemák illy módon feleltek: „mivel Euró
pában olly egészségi törvények léteznek , mellyekct a’ Korán a’ Mahomediakra 
nczvo tilalmasoknak nevcz.“  — Ekkor megparancsolá azonnal a’ szultán 
Sebeik Islamnak , kcrcsné-fel a’ Koránban mind azon h e ly e t, mellyck a’ pes
tist és ragályosságát érintik; mi megtörténvén egy olly törvényre is akad
tak , mcllynck értelme következésében a’ Mahomcdiaknak nem szabad olly or
szágba lépni , mellyben a’ ragályos betegség uralkodik. Elég volt ez a’ szul
tánnak , ki is azonnal megparancsolá azon rendszabályok szerkezetét, mcllyek 
szerint 1837-ben egész országában veszteglő helyek és elzáró intézetek fognak 
létcsittctni.

S z e r e n c s é s  ö r ö k ö s .  Parisban a’ nem rég nőtclen állapotban meglialá- 
lozott Collincau urnák hátra maradt vagyona cgy külföldön tartózkodó atyja- 
fijának jutott. Ez unoka-leánya a’ boldogultnak, ’s anyja a’ két leghíresebb 
brüsseli betü-öntönck. Ön maga irja , hogy a’ vagyon lajstromában feljegyez
ve talált kész pénzbeli öröksége 17 millió frankra megy, ide nem számlálván 
a’ franczia bankhoz intézendő követeléseit, mcllynek nagy bátyja jeles rész
vényese volt.

N e v e z e t e s  f e l s z á m o l á s .  Egy jeles matliematicus angol országban 
kiszámitá, hogy a’Grecn óriási légbalmának készítésére szükséges selymet száz 
huszonhét millió selycmbogár fonta.

S z e r  f e l e t t i  f ű z é s  k ö v e t k e z é s e .  Edinburghban egy franczia or
szági fiatal d ivat-árusné h a lt-m e g . k it deli termete hirérül mindenki jól 
ismert. Derekát t. i. olly vékonyra tudta fűzni, hogy azt egy hoszú ujjal el
látott kézzel átlőhető fogni. Még többre is vihette volna ezen tökélyességet, 
ha őt szándéka teljesítésében a’ tüdövész véletlenül nem gátolja vada. Holt 
teste bonczoltatása alkalmával tapasztaltatott, hogy altcsténck ’s ágyékának 
izmai, a’ füzö-váll okozta-nyomás következésében, csak kevés izomrosttul kö
rülvett sejtszövetté váltak.

R é g i  r ab .  A’ genti (Belgium) fékházban van egy ember, ki már 58 
év óta szenvedi fogságát. E’ példátlan hosszú rabság daczára is legjobb egész
séggel bir.
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P á l i n k a - h a l á l .  New-Yorkban (Amerika) kát száműzött ekképen 
vészé életét. Midőn már ittasok valának, mindkettejck még néhány buteltiával 
tiszta VVhvsky-t iv o tt, mire azonnal földre terültek. Jóval előbb a’ velek 
volt harmadik társt m egkérték, hogy, ha öszve rogyandnak, őket, egymáshoz 
helyezné akkén t, hogy szájok egymással egyenes irányban közel legyen ; az
után tartson leheletek elejébe egy meggyujtott kén-fácskát. Az ezt teendő 
társ annak rósz következését nem gyanítván, a’ parancsot híven te ljesité : 
de alig ért gyúlékony leheletökhez az égő szerrel , midőn testök azonnal ezer 
darabnál többre szétszaggattato tt, mintha lőporral voltak volna megtöltve; 
maga a’ tűzi játékos is roncsolt tagjaiktól annyira'm egsebesittetett, hogy élete 
megmaradása is kétséges lön.

T ö r ö k  k e g y e l e m .  Egy török basa , midőn neki egyik szolgája eledelt 
hozván menő félben egy edényt elejte, ’s az öszve tört, haragra lobbant és pa
rancsot ada, hogy a’ vigyázatlannak feje csapattassék-le: mire a’ szolga azon
nal minden edényt a’ főidre csapott. Ezt látván a’ b a sa , k érd é , miért tette 
a z t, miután inkább hibáját jóvá kellett volna tennie. Mire igy viszonza a’szol
g a ; „hatalmas ur 1 tudván, hogy meg kell halnom, azért tettem az t, ne 
mondja a’ v ilág , hogy csak csekélységért ölcttél-meg.“  — A’ basa e’ szavak
ra  megillctödvén a’ rabszolga életének megkegyelmezett.

EMLÉKMONDÁS.
Hatalom.

Kincs olly erősség , mellynek az ón-idő 
Otromba súlyát, ’s a’ vak agyarkodást,

V a g y  a ’ s z e re n c se  vad dühének
Ostromait k i leh essen  állni.

Üngvár-Kémeti TÓTH LÁSZLÓ.
B i z a k o d á s .  Egy pár év iszonyú változást tehet. Minden szebb remé

nyeink romba dűlhetnek. Még is mint bizakodunk mosolygó jelenünkben! mint
ha biztosan birnók deritni azt jövendőnkre! f á y .

Az e r é n y  igen szerény; ’s szinte félek, hogy a’ világban nem enged
nek neki előkelő helyet. Legalább nem hiszem , hogy öt a’ magosságban kell 
keresni. KL I NGE R után Z. Leopoldina.

É l e t ü n k  olly láncz , melly sok fájdalom és viszontagságnak vas sze
meiből áll. C S E R N Y Á N S Z  KY.

S z ó r  e j t v é  n y.
1)  F ű  v a g y o k , é t k e k b e n  g y a k r a n  h a s z n á l t a t o m  ; á m  d e

F ő m  n é l k ü l  E r d é l y t  l á t t a  e ’ r é g i  c s a l á d ;
M é g  m o s t  i s  d í s z ü k ,  v é g e m b e  e n y é s z l e n i  k é p e s  

S z é p  n e v e  m é g  n e m  v o l t  H u n n i a  m a g z a t i n á l .

N. M. Váczról.
2 )  J ó s l ó  v a g y  v i g a l o m  l e l i e t  e z .  V é g  k e t t e j e  a r c z - r é s z  ,

H á r m á t  f o r d í t v á n  , l e s z  m a j d  a l a p  e m b e r i  t e s t b e n .

T .  G Y Ö R G Y É R Ő L .

E l ő b b i  r e j t v é n y  ; S z e r e l e m .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r  a  11 n  e r  -  K. á  r  o 1 y i  , ú r i  u t s z a  012.
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